
Octave  Mirbeau:  het  gedroomde
reisverslag

Een  Charron  Girardot  &  Voigt  uit
1903

In  1907  publiceerde  de  Franse  schrijver  Octave  Mirbeau  –  zie  Rozenberg
Quarterly 1 aug. j.l. – een boek getiteld La 628-E8. Het is een merkwaardig boek,
niet alleen vanwege de raadselachtige titel, ook door de inhoud. 628E8 is het
nummerbord  van  een  auto,  een  Charron  Girardot  &  Voigt  uit  1903,
waarmee Octave Mirbeau rond 1905 een aantal reizen door het noorden van
Frankrijk, België, Nederland en Duitsland gemaakt zou hebben. Het boek oogt op
het eerste gezicht als een reisverslag, maar is het dat wel? Waarom wijkt dit boek
qua inhoud zo af van het andere werk van Mirbeau? Wat probeert hij de lezer met
dit boek duidelijk te maken?

Ongelijkheid
Het Dagboek van een kamermeisje van Octave Mirbeau zal voor veel lezers geen
onbekende titel zijn, en anders is men misschien bekend met een van de vier
filmversies van het boek. De strekking van dat boek is een aanklacht tegen de
sociale ongelijkheid in de samenleving, vormgegeven in dagboekfragmenten van
het kamermeisje Célestine. Vanuit haar ondergeschikte positie weet zij zich op de
maatschappelijke ladder op te werken tot café-eigenaresse. Eenmaal daar, dan
blijkt haar houding tot haar ondergeschikten nauwelijks anders dan die van haar
vroegere werkgevers. Zo zie je maar, de kans is klein is dat in maatschappelijke
verhoudingen wezenlijk iets kan veranderen, stelt Mirbeau.
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Tekening door Pierre Bonnard in La
628E8

Collagetechniek
Dagboek  van  een  kamermeisje  was  een  rechtlijnige  roman  volgens  de  toen
heersende literaire traditie, het eerder verschenen Le jardin des supplices (De
tuin der folteringen, 1899) was dat zeker niet. Mirbeau plaatste hierin fragmenten
in  een  verschillende  schrijfstijl,  met  verschillende  verhaallijnen  in  een  niet-
chronologische volgorde. In het boek levert hij kritiek op de Franse binnenlandse
e n  b u i t e n l a n d s e  p o l i t i e k ,  k o l o n i s a t i e  e n  d e  E u r o p e s e
zogenaamde  beschavingsvormen.
In La 628E8 past Mirbeau een soortgelijke collagetechniek toe. Ogenschijnlijk is
het boek een reisverslag: Mirbeau maakt met een auto met chauffeurmonteur
diverse  reizen  door  Frankrijk,  Nederland,  België  en  Duitsland.  Op  niet-
chronologische wijze beschrijft hij belevenissen en landschappen, steden, dorpen
en personen. Als passagier vanaf de achterbank en tegelijk als deelnemer aan de
reis levert hij commentaar op een breed scala aan onderwerpen. Hij schetst de
leef-en  werkomstandigheden  van  de  arbeidende  bevolking  in  plekken  die  hij
doorkruist, hij reageert op sociale ongelijkheid, bekritiseert het militarisme en
fulmineert tegen de kerk en haar instituties en tegen de Europese vorstenhuizen.

Satire
Tegelijkertijd pleit hij voor technische vernieuwingen die de mensheid vooruit
zullen helpen in de hoop dat deze een betere wereld dichterbij brengen. Nu eens
geeft hij zijn mening, dan weer laat hij iemand die hij ontmoet de kritiek leveren.
Aan de ene kant komt hij onomwonden voor zijn opvatting uit, dan weer verbergt
hij deze subtiel onder een laagje cynisme of hij draait zijn kritiek juist om en
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verpakt deze als satire, waarmee hij de lezer op het verkeerde been zet.
Maar is het boek ook werkelijk een reisreportage? Mirbeau zelf schrijft: ‘Maar is
het wel een verslag? Is het zelfs wel een reis? Zijn het niet eerder dromen,
dagdromen, herinneringen, indrukken en verhalen die niets te maken hebben met
de bezochte landen maar die eenvoudigweg in mij werden opgeroepen door het
gezicht van iemand die ik ontmoette, een landschap dat ik vluchtig zag of een
stem die ik dacht te horen zingen of huilen in de wind?’
Inderdaad levert  het  verslag  geen enkel  bewijs  dat  de  verhaalde  reizen ook
daadwerkelijk zo hebben plaatsgevonden. Mirbeaus verslag kan net zo goed met
een Baedeckergids als bron, in zijn studeerkamer tot stand zijn gekomen. Koos hij
bewust voor deze literaire vorm omdat de traditionele romanvorm hem te weinig
mogelijkheden  bood?  Wellicht  kon  hij  zo  beter  aandacht  schenken  aan  zijn
maatschappijkritiek, aan observaties van sociale omstandigheden en zijn hoop op
verandering van de samenleving.

Religieuze walm
Het  commentaar  bij  zijn  waarnemingen  is  soms
geraffineerd, vaak met enige nuance, dan weer recht
voor z’n raap, gekoppeld aan gebeurtenissen die een
reiziger mee zou kunnen maken. Zijn kritiek op sociale
omstandigheden verpakt  hij  in  woorden waaruit  een
duidelijke sympathie blijkt voor werkvolk als arbeiders,
dienstmeiden  en  bedienend  personeel.  Wanneer  zijn
chauffeur het niet zo nauw neemt met het geld van zijn
opdrachtgever als hij moet tanken en iets in eigen zak
steekt, doet Mirbeau daar niet moeilijk over.
Soms stapt hij in de huid van de heersende elite: hij

noemt  Frankrijk  het  land  van  ‘vooruitgang,  edelmoedigheid  en  vernuft’.  De
cynische ondertoon is duidelijk want zijn klaagzang over de slechte wegen en de
armoedige dorpen en steden in het noorden van Frankrijk, is de weerklank van de
werkelijkheid.
België  vindt  hij  niet  veel  beter.  In  dat  land is  sprake van een ‘verziekende,
religieuze  walm’  die  ‘een  sombere  schaduw  werpt’  over  het  land.  Het
katholicisme noemt hij een ‘koppig geloof’ waarmee hij zijn afkeer van de kerk
laat blijken en Brussel vindt hij een afgrijselijke stad. De Belgische koning leidt
volgens  hem  aan  grootheidswaanzin.  En  wat  is  er  over  van  het  België  als
arbeidersbolwerk dat opstand en verzet kende? Is het wellicht ingepakt door de
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als inquisitie opererende priesters en bisschoppen, zo vraagt Mirbeau zich af.

Cynische bespiegelingen
Zijn kritiek op vorstenhuizen en militarisme verpakt hij in een gesprek met een
anonieme  medereiziger  in  Duitsland.  Hij  laat  deze  fulmineren  tegen  keizer
Wilhelm II, diens militarisme, grootheidswaanzin en afkeer van socialisten.
Andere  onderwerpen  behandelt  hij  meer  bespiegelend.  Opmerkelijk  is
bijvoorbeeld  hoe  hij  over  dieren  schrijft.  Aan  de  ene  kant  schetst  hij  een
gemoedelijke sfeer waarbij dieren in de landerijen grazen, aan de andere kant
vindt hij dat koeien, paarden en kippen toch wel dom en paniekerig reageren op
het verschijnsel auto. Maar ja, dit is onontkoombaar, want is immers de auto niet
het voorbeeld van de vooruitgang? Daar kan dus wel eens iets mis gaan.
Met dezelfde cynische ondertoon trekt hij die lijn door naar de mens. De auto
symboliseert  progressie  en  verbetering,  en  Mirbeau  juicht  bijna  wanneer  hij
beschrijft hoe heerlijk het is ‘een beest’ te worden in een auto, landschappen aan
je voorbij te zien flitsen, over wegen te zoeven, en onderdeel te zijn van snelheid.
De mens verliest in een auto weliswaar ieder gevoel voor menselijkheid, maar dat
is de consequentie van vooruitgang. Dat moet die domme plattelanders die deze
stap vooruit niet accepteren, maar eens duidelijk gemaakt worden. Ze moeten
niet zeuren. En wanneer die vooruitgang een mensenleven kost (in het boek sterft
een meisje door een ongeluk met een auto), dan is dat sneu, maar zo nu en
dan onvermijdelijk.

Vernieuwende kunstvormen
Mirbeau  stond  open  voor  radicale
v e r n i e u w i n g ,  v o o r  p o s i t i e v e
veranderingen. Dat blijkt uit zijn artikelen
waarin  hij  zich  een  aanhanger  van  het
anarchisme  toont,  maar  al  eerder  uit
zijn  belangstelling  voor  vernieuwende
kunst  en  cultuur,  zoals  het  Franse
expressionisme,  voor  het  werk  van

schilders als Paul Signac, Pissaro en Van Gogh. Met het boek La 628E8  sluit
hij zich aan bij de vernieuwing in de kunst rond de eeuwwisseling. Literatuur
moest immers niet een behoudend, statisch karakter hebben, niet krampachtig
vasthouden aan tradities vond hij, maar juist doorbrekend zijn en nieuwe vormen
ontdekken.  Zij  moet  andere  richtingen aanboren  en  open staan  voor  andere
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kunstvormen. Mirbeau doet dat met La 628E8 door observaties van de dagelijkse
werkelijkheid en een kritische maatschappijbeschouwing te vermengen. Niet in
de vorm van een pamflet of  een vlammend artikel,  maar door dit  subtiel  als
reisverslag te verpakken om zo een ander lezerspubliek te kunnen trekken. Hij
speelde  bovendien  handig  in  op  de  in  de  negentiende  eeuw  ontstane
belangstelling  voor  het  (literaire)  reisverslag.

Ontdekkingsreizen
In  een  periode  van  innovatieve  ontdekkingen  op  het
gebied  van  wetenschap  en  techniek  en  nieuwe
richtingen  in  politiek,  filosofie  en  cultuur,  paste
interesse voor andere landen, continenten en culturen.
Er bleek vraag te zijn naar op papier gezette verslagen
en beschrijvingen van reizen naar nauwelijks ontdekte
streken en landen, maar ook naar dichter bij  gelegen
gebieden (bijv.  Henry James, A Little Tour of France,
1884).  Dit  was  voor  het  gemiddelde  lezerspubliek
onontgonnen terrein en vrijwel onbereikbaar vanwege
de  beperkte  financiële  middelen  en  de  geringe

reismogelijkheden  in  die  tijd.
Zo schreef Goethe al in 1816 een verslag van een reis door Italië en al in de
achttiende eeuw beschreven Samuel Johnson en James Boswell hun tochten door
Schotland.  In  de  negentiende  eeuw  verschenen  serieuze  verslagen  van
ontdekkingsreizen  door  Siberië,  India,  de  Arabische  landen  en  Afrika.  Ook
on t s tond  he t  f i c t i eve  re i sverhaa l ,  soms  in  de  vorm  van  een
(utopische) avonturenroman, zoals Gulliver’s Travels (1726) van Jonathan Swift
dat al was. Ook een titel als Heart of Darkness (1902) van Joseph Conrad, werk
van Robert Louis Stevenson en zelfs van Karl May passen in dit genre.

Avonturenverhalen
De tegelijkertijd toenemende frequente verschijning van goedkope lectuur, zoals
populaire  geïllustreerde  tijdschriften  waarin  vaak  sensationele  reis-  en
avonturenverhalen  werden  opgenomen,  zorgde  voor  een  toename  van  het
lezerspubliek. Met La 628E8 schaarde Mirbeau zich doelbewust onder de auteurs
van  het  reisverhaalgenre.  Zijn  verslag  heeft  weliswaar  geen  opzienbarend
karakter,  maar  precies  daarom sloot  het  aan  bij  de  dagelijkse  werkelijkheid
van lezers, die hij hoopte niet alleen enigszins in verwarring te brengen, maar
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toch zeker aan het denken te zetten.

Bronnen:
Een (gedeeltelijke) Nederlandse vertaling van La 628E8, met illustraties van de
kunstenaar Pierre Bonnard verscheen als Bonnard, Schetsen van een reis. Uit het
dagboek van Octave Mirbeau ‘La 628E8’. Met illustraties van Pierre Bonnard,
Bloemendaal 1990.
Nummer 198 van het tijdschrift De AS (2017) is geheel aan Mirbeau gewijd.
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